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실제 언어생활에 있어서 여러 다양한 경제적 문화적 사회적 환경에 따라 다른 어휘가 사용되고, 각각의 다양한 

환경에서 새롭게 신조어가 추가되는 등 어휘의 양적인 변화가 일어난다. 이러한 역동적인 언어 현실을 자동 발 

음열 생성기에 반영하기 위하여, 본 논문은 추가된 텍스트로부터 예외발음사전을 구축하는 방법을 제안하고, 이 

러한 방법으로 구축된 예외발음사전을 이용한 자동 발음열 생성 시스템의 성능을 실험하였다. 본 시스템에 대하 

여 ETRI에서 출시된 음성인식용 텍스트 코퍼스 가운데 한 달 동안의 신문기사를 모은 53750문장 (740,497 

어절)을 이용하여 실험한 결과 100%의 성능을 얻었다.

핵심용어 : 자동 발음열 생성, 예외 발음, 선별, 텍스트 코퍼스

투고분야: 음성처리 분야 (2.5, 2.7)

Cultural, social, economic and other various environmental factors affect our language and different words 

and teiniinology are used and coined for different contexts, resulting in quantitative change of vocabulary. 

This paper presents an automatic pronunciation generator using selection procedure for exceptional 

pronunciation words from added text corpus, which reflects this dynamic nature of language. For our 

experiment, we used the text corpus i•이eased by ETRI for speech recognition, consisting of 53,750 sentences 

(740,497 Eojols), and obtained a 100% performance level of the proposed automatic pronunciation generator.

Keywords- automatic pronunciation generation, exceptional pronunciation, selection, text corpus.

ASK subject classification - Speech Pi'ocessing (2.5, 2.7)

L 서론

자동 발음열 생성이란 주어진 언어의 맞춤법 체계를 반 

영하고 있는 문자열을 음성 체계를 반영하는 발음열로 변 

환하는 것을 의미한다. 일반적으로 자동 발음열 생성 시스 

템은 규칙적인 형태 음운현상을 처리하기 위한 규칙부와 

예외적인 발음을 나타내는 어휘들을 모은 예외발음사전부 

로 구성된다. 실제 언어생활에 있어서 여러 다양한 경제 

적, 문화적, 사회적 환경에 따라 다른 어휘가 사용될 뿐만 

아니라. 각각의 다양한 환경에서 새롭게 신조어가 추가되 

는 등 어휘의 양적인 변화가 일어난다. 이러한 현상을 반 

영하는 새로운 텍스트가 추가되는 경우에, 자동 발음열 생
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성기에서 규칙적인 형태음운현상은 규칙부에 의해서 완벽 

하게 처리가 될 수 있으나, 예외발음의 경우는 그 예외발 

음사전의 보강이 없이는 전체 시스템의 성능 향상을 기대 

하기 어렵다. 다시 말하면, 자동 발음열 생성 시스템에 있 

어서 역동적인 언어 현실을 처리하기 위해서는 규칙부가 

아닌 예외발음사전부에 대한 보완이 필수적이다. 그러나, 

지금까지 자동 발음열 생성 시스템에 관한 연구는 주로 규 

칙부에 대한 것으로〔1. 2, 3L 예외적인 발음을 나타내는 

어휘들을 모으는 예외발음사전 구축 방법에 대한 체계적인 

연구는 거의 없었다. 본 논문은〔4, 5〕를 기반으로 추가된 

텍스트로부터 예외발음에 해당하는 어휘를 선별하여 예외 

발음사전 구축하는 방법을 제시함으로써 자동 발음열 생성 

시스템의 성능을 향상하는 것을 그 목표로 한다.
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II. 자동 발음열 생성 시스템

본 논문에서 제안하는 자동 발음열 시스템은 규칙적인 

음운현상인 일반음 운현상과 형태음 운 현상을 각각 일반음 운 

규칙과 형태음운규칙으로 규칙화 하고, 불규칙적인 음운현 

상을 보이는 어휘들을 추출하여 예외사전과 예외규칙을 만 

들어, 그림 1과 같이 형태음운규칙, 예외규칙 (예외사전 

검색), 일반음운규칙의 순서로 적용한다.

전처리 된 입력 문장은 형태소 분석기를 통해 형태소로 

분석되는데, 이 때 어간과 어미 정보를 가지는 동사어에만 

형태음운규칙인 형태론적 경음화가 적용된다. 형태음운 규 

칙이 적용된 어절을 제외한 나머지 어휘들 중에, 예외규칙 

이 적용될 어휘를 선별하는데, 이때, 예외사전을 검색하여 

예외사전에 있는 어휘들에게만 예외규칙을 적용한다. 마지 

막으로, 규칙적 음운 현상이 적용될 수 있는 어휘들에 일 

반음운규칙을 적용한다.

본 논문에서 제안하는 자동 발음열 생성 시스템은 표준 

발음을 생성하는 것을 목표로■ 하버. 본 시스템을 구성하는 

각 음운현상과 그에 해당하는 세부 규칙 수는 다음 표 1과 

같다.

III. 예외발음사전 구축 방법

3.1 기본 예외발음사전 구축 방법

어휘의 중복을 최소화하면서 최대한 다양한 음소결합을 

포함하는 목록으로부터 예외발음사전을 구축한 경우, 이를 

여기에서는 기본 예외발음사전이라고 한다〔5〕. 여기에서 

기본 예외 발음사전은 일반사전의 표제어로부터 추출하였는 

데, 본 연구에서는 일반사전으로 고빈도 5만여 어휘를 표 

제어로 하는〔6〕을 이용하였다.

〔6〕의 표제어 가운데 예외발음사전을 구성하는 예외 단

표 1. 음운현상의 규칙화

음운 현상 세부규칙수

규
칙
 적

형태 형태론적경음화(13) 20

일반

종성 중화(1) 8
자음군 단순화(2) 6
유음의 비음화(3) 2
음운론적 경음화(4) 59
격음화 (5) 23
장애음의 비음화(6) 27
유음화 (7) 2
융합 (8) 69
이중 비음화(9) 11

方'탈락(10) 2
成비음화(14) 1
연음(21) 437
구개음화 (22) 3
이중모음의 단모음화(23) 3

불규 

칙적

어휘적 경음화(11) 116
유음화 예외(12) 1
」첨가(24) 13
중화/단순화+연음(25) 3

어들을 선별하기 위하여, 위 표 1에서 제시한 불규칙한 음 

운현상, 즉, (1) 어휘적 경음화, (2) 비음의 유음화, (3) 
H 첨가, (4) 종성중화나 자음군단음화에 따르는 연음, 

등 예외발음이 관찰되는 음운환경 (예외발음환경)에 해당 

하는 어휘들을 분류하였다. 이 어휘들은 불규칙한 음운현 

상을 보이는 어휘들과 그렇지 않은 어휘들로 분류가 되는 

데, 불규칙한 음운현상이 관찰되는 어휘들만을 선별하여 

기본 예외발음 사전을 구축한다. 여기에서 불규칙한 음운 

현상을 보이는 어휘들과 그렇지 않은 어휘들을 분류하는 

기준은 표준발음〔7, 8〕이 된다.

이러한 기본 예외발음 사전을 구축하는 방법을 그림으로 

나타내면 다음과 같다.

텍스트 입력

결과 출력

기본 사전

그림 1. 자동 발음열 생성 시스템 ZL림 2. 기본 예외발음 사전 구축 방법
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위 그림 2에서 '예외환경 참조사전 (1)'이란 예외발음환 

경에 해당하는 어휘들을 모은 것으로, 예외 발음이 관찰되 

는 음운환경에 해당하는 모든 어휘가 수록되게 된다.

3.2 추가 예외단어 선별 방법

TTS나 ASR 시스템 구축을 위하여 텍스트가 추가되는 

경우에는 이미 구축된 기본 예외발음사전을 기반으로 새로 

이 추가될 예외 단어들을 추출하여 새로운 예외발음사전을 

구축할 필요가 있게 된다. 이와 같이 새로운 텍스트가 추 

가되는 경우에 그에 따른 예외 단어 추가 과정을 다음과 

같은 그림 3으로 나타내었다〔5〕.

먼저, 추가된 텍스트를 어절단위로 처리한 다음, 예외발 

음환경에 해당하는 어휘를 추출한다. 추출된 어휘를 예외 

환경어휘라 하고, 이것으로 예외환경어휘 사전 (1)을 구성 

한다. 이 예외환경어휘사전 (1) 가운데 기본 예외발음사전 

구축 시에 만들어 놓은 예외발음 참조사전 (1)에 해당하는 

어휘들을 모두 삭제하고, 그 결과로 남게 된 어휘들을 예외 

환경어휘사전 (2)로 모아 둔다. 즉, 예외환경어휘사전 (2) 
는 예외발음환경에 해당하는 어휘 가운데 기본 사전에서 

예외발음환경에 해당하는 어휘들을 제거한 결과이다. 다음 

으로, 예외환경어휘사전 (2)에 수록된 어휘들을 수동으로 

검토하여 예외발음 추가어휘를 추출해 내게 된다. 이렇게 

얻어진 예외발음 추가어휘를 그림 2에서 얻어진 예외발음 

사전 (1), 즉 기본 예외발음사전에 추가하면 새로운 텍스 

트에 따른 예외발음사전 (2)가 만들어 지게 된다.

여기에서 예외발음사전을 생성해 내기 위하여, 기본예외 

발음사전이 아닌 예외환경 참조사전을 이용함으로써 수동 

으로 검토할 어휘들의 수를 줄일 수 있었다. 즉, 예외환경 

어휘사전 (2)는 예외환경참조사전 (1)과 결합하여 새로이 

구성되고, 이 예외환경참조사전 (2)가 다시 새로운 텍스트 

로부터 예외발음사전을 생성할 경우에 참조사전으로 이용

텍스트 입력

되게 된다. 새로운 텍스트가 추가되면 기존의 예외발음사 

전과 예외환경어휘사전을 참조로 같은 방법을 되풀이 하여 

새로운 예외발음 추가어휘를 추출하여, 새로운 예외발음사 

전을 구축하는 것을 반복하게 된다.

VI. 실험 및 결과 분석

본 연구에서 제시한 자동 발음열 생성기의 성능을 실험 

하기 위하여, 먼저, 3丄에서 제시한 방법에 따라〔6〕을 

이용하여 2,855개의 어휘로 구성된 기본 예외발음사전을 

구축하였다. 입력한 49,561 표제어에서 중복된 단어를 제 

외하면 29,983개의 표제어가 검출되고, 이 가운데 예외발 

음환경에 해당하는 어휘는 22,932개였다. (이 22,932개 

의 어휘를 예외환경을 기준으로 분류하면, 한 단어에 예외 

환경이 2개 이상이 들어있는 경우가 있으므로, 원래 전제 

예외환경을 포함한 어휘 수는 34,485개이다.) 이와 같은 

방법으로 추출된 22,932개 어휘 가운데 수동으로 검토하 

여 2,855개의 예외발음을 보이는 어휘를 추출하여 기본 

예외 발음사전을 구축하였다.

이와 같이 구축된 기본 예외발음사전을 그 구성 요소로 

한 자동 발음열 생성기의 성능을 실험하기 위하여 ETRI 
에서 출시한 음성인식용 텍스트 코퍼스 가운데 한 달 동안 

의 신문기사를 모은 53,750문장 (740,497어절)을 사용 

하였는데, 이 가운데 중복된 단어를 포함하는 어절을 제외 

한 총 189,481어절이 이용되었다.

위에서 구축된 기본 예외발음사전을 이용하여 제안한 자 

동 발음열 생성기를 실험한 결과 표 2와 같이 99.54% 성 

능을 얻었다. 이는 형태음운규칙 (형태)이 적용된 경우, 예 

외규칙 (예외)이 적용된 경우, 일반음운규칙 (일반)이 적용 

된 경우에 있어서 각각의 어절 수와 아무런 규칙이 적용되 

지 않은 경우의 어절을 분류하고, 각각의 경우를 전체 실 

험에 사용된 어절과의 비율로 나타내었다.

다음은 추가된 텍스트인 53,750문장 (740,497어절) 가 

운데 중복된 단어를 포함하는 어절을 제외한 189,481어절 

을 이용하여 추가 예외발음사전을 구축한 다음 다시 발음 

열 생성기의 성능을 실험하였다.

추가된 텍스트는 전체 740,497어절에서 중복된 단어를 

제외하면 189481어절이고, 이 가운데 예외발음환경에 해 

당하는 어휘만을 모은 예외환경어휘사전 (1)은 159,975어 

절이었다. 이 예외환경 어휘사전 (1) 가운데 예외사전 참조 

사전 (1)에 해당하는 어휘를 제외하여 예외환경 어휘사전 

⑵로는 91.226어절을 얻을 수 있었다. 그런데, 이 

91,226어절을 예외환경을 기준으로 분류하면, 한 단어에 

예외환경이 2개 이상이 들어있는 경우가 있었으므로, 전체
그림 3. 텍스트 적응 예외발음사전을 구축 과정(전체)
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표 2. 기본 예외발음사전을 이용한 실험 결과

X 형태 예외 일반 불변 총계

어절수 19 11,765 112,471 64,360 189,481

백분율

(%)
0.01 6.21 59.36 33.96 99.54

표 3. 추가 예외단어 선별 결과

예외환경어휘사전 (2)
예외발음 

추가어휘

어휘적경음화
財项即力2 j 68

유음화예외

:耕録辭졍
-

첨가 중화/ 

단순화+ 연음
1V，--. . 十孑

1

총계 69

표 4. 추가 어휘를 포함하는 에외발음사전올 이용한 실험 결과X 형태 예외 일반 불변 총

빈도 19 12,631 112,471 64,360 189,481

백분율 

(%)
0.01 6.67 59.36 33.96 100

예외환경을 포함한 어휘 수는 149,219개가 되었다. 이 

149,219어절 가운데 예외발음을 보이는 어휘로는 69개가 

최종적으로 선별되었다. 이 69개의 어절은 이전의 기본예 

외발음 사전과 함께 새로운 예외발음사전을 구성한다.

이와 같은 방법으로 추출된 예외발음 참조사전의 어휘 

수와 예외발음의 어휘 수를 위 표 1과 같이 음운현상을 기 

준으로 나타내면 표 3과 같다.

따라서 740,497어절의 텍스트가 추가된 경우에 새로 

이 추가되는 예외발음 어휘는 69개로 기본 예외발음사전 

2,855개와 더하여 총 2,924개로 이루어진 예외발음사전을 

생성하게 된다. 여기에서 추가된 어휘의 대부분이 어휘적 

경음화 현상을 보이는 어휘들이라는 것을 알 수 있었다.

이와 같이 새로이 구축된 예외발음사전을 이용하여 제안 

한 자동 발음열 생성기를 실험한 결과 표 4과 같이 100% 
의 성능을 얻을 수 있었다.

V. 결 론

무제한 음성합성의 경우나 대용량 음성인식시스템의 경 

우 모두 최대한 많은 예외발음 어휘를 포함하는 예외 발음 

사전을 생성해 내는 것이 필수적이다. 본 연구는 이러한 

예외 발음 사전을 구성하는 예외 단어 선별 작업을 이용한 

자동 발음열 생성기를 제안한 것이다.

예외발음 사전의 구축은 두 단계로 이루어지는데, 먼저, 

기본 어휘가 수록된 일반 사전의 표제어의 목록을 바탕으 

로 2,855개의 예외발음을 보이는 어휘를 추출하여 기본 

예외발음사전을 구축하였다. 다음은 적용 분아에 따라 추 

가되는 텍스트를 발음열로 전환하기 위하여 추가된 텍스트 

에서 예외단어를 선별하는 방법에 따라 69개의 예외발음 

어휘를 추출하여 새로운 예외발음사전을 구축하였다. 이러 

한 방법으로 구축된 예외발음사전을 이용한 자동 발음열 

생성 시스템의 성능을 평가하기 위하여 ETRI에서 출시된 

음성인식용 텍스트 코퍼스 가운데 한 달 동안의 신문기사 

를 모은 53,750문장 (740,497어절)을 이용하여 실험한 

결과 100%의 성능을 얻었다.

본 논문에서 제시하는 바와 같。］ 예외 단어를 선별하는 

작업을 이용한 예외발음사전 구축방법은 예외발음사전을 

그 구성요소로 하는 자동 발음열 생성기의 성능을 향상하 

는데 직접적으로 기여하고, 나아가 TTS나 ASR 시스템의 

성능에도 결정적인 도움이 될 것으로 예상된다.
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